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Montage M1 Tür und Fenster
Mounting M1 door and window
Montage M1 deur en venster

Mounting door and window

In the accompanying example, both door and 
window are placed. Window is optional and not 
included in standard delivery.

The door can be fixed to the wall panels with 
sealant or with the supplied L profile.

Montage Tür und Fenster

Im beigefügten Beispiel werden sowohl Tür als 
auch Fenster platziert. Fenster ist optional und 
nicht im Lieferumfang enthalten.

Die Tür kann mit Dichtmasse oder mit dem mitge-
lieferten L-Profil an den Wandpaneelen befestigt 
werden.

Montage deur en venster

In bijgaand voorbeeld worden zowel deur als 
venster geplaatst. Venster is optioneel en zit 
niet bij een standaard levering. 

De deur kan met kit of met een bijgeleverd L 
profiel worden gefixeerd aan de wandpanelen. 
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Montage M1 Tür und Fenster
Mounting M1 door and window

Montage M1 deur en venster
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Mounting door and window

[1] Cabin wall panel

[2] Glue / sealant

[3] Door frame profile

[4] Finish cap

Montage Tür und Fenster

[1] Kabinenwandverkleidung

[2] Kleber / Dichtstoff

[3] Türrahmenprofil

[4] Abschlusskappe

Montage deur en venster

[1]  Wandpaneel cabine

[2] Lijm / kit

[3] Kozijnprofiel deur

[4] Afwerkdop

Mounting door handle

[1] Glass

[2] Outside handle

[3] Inner handle

[4] Threaded holes M6 towards floo

Montage Türgriffe

[1] Glas

[2] Außengriff

[3] Innengriff

[4] Gewindebohrungen M6 zum Boden

Montage deurgreep 

[1]  Glas

[2] Buiten handgreep

[3] Binnen handgreep

[4] Draadgaten M6 richting vloer
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Montage M1 Tür und Fenster
Mounting M1 door and window
Montage M1 deur en venster

A
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11
99

1177
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44

Montage rahmenloses Glas
Mounting frameless glass
Montage profielloos glas

Mounting door and window

[1] Cabin wall panel

[2] Glue / sealant

[3] Door frame profile

[4] Finish cap

[5] Inside recess is reinforced

Montage Tür und Fenster

[1] Kabinenwandverkleidung

[2] Kleber / Dichtstoff

[3] Türrahmenprofil

[4] Abschlusskappe

[5] Innenaussparung ist verstärkt

Montage volglas deur en venster

[1]  Wandpaneel cabine

[2] Lijm / kit

[3] Kozijnprofiel deur

[4] Afwerkdop

[5] Binnenzijde sparing is versterkt

A

5
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74
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Montage rahmenloses Glas
Mounting frameless glass
Montage profielloos glas
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A

A
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Vorderansicht - Front view - Vooraanzicht

Detail glass and finish

The exterior of the cab is unfinished. Finishing 
can be done against the cabin, see detail B.

[1] Plastic tendon
[2] Aluminum profile
[3] Wall panel
[4] Cab interior
[5] Cab exterior

Detailglas und Finish

Das Äußere der Kabine ist unvollendet. Die 
Endbearbeitung kann gegen die Kabine erfolgen, 
siehe Detail B.

[1] Plastiksehne
[2] Aluminiumprofil
[3] Wandpaneel
[4] Kabineninnenraum
[5] Fahrerhaus außen

Detail glas en afwerking

De buitenzijde van de cabine is onafgewerkt. 
Er kan tegen de cabine afgewerkt worden, zie 
detail B. 

[1] Kunststof pees
[2] Aluminium profiel
[3] Wandpaneel
[4] Binnenzijde cabine
[5] Buitenzijde cabine

BB

B

Montage rahmenloses Glas
Mounting frameless glass
Montage profielloos glas

5
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Montage von Kabels, Entlüftung und Dampfrohr
Installation of cables, ventilation and steam pipe
Aansluiting kabels, ontluchting en stoompijp

Cables, ventilation and steam pipe

[1] Control panel

[2] Door and window installed

[3] Run lightning cables and sensors to  
technical room

[4] Connect the ventilation

[5] Steampip to technical space

Kabel, Entlüftung und Dampfrohr

[1] Bedieneinheit

[2] Tür und Fenster eingebaut

[3] Kabel Beleuchtung und Sensoren zum   
Technikraum verlegen

[4] Entlüftung verbinden

[5] Dampfrohr zum Technikraum führen

Kabels, ontluchting, stoompijp

[1] Bediening

[2] Deur en venster geplaatst

[3] Kabels sensoren en verlichting naar  
techniekruimte

[4] Ontluchting aansluiten 

[5] Stoompijp naar techniekruimte

1

2

3

4

5
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Montage von Kabels, Entlüftung und Dampfrohr
Installation of cables, ventilation and steam pipe

Aansluiting kabels, ontluchting en stoompijp

10
00

27
0

220
220

800

10
00

27
0

220
220

800

Cables, ventilation and steam pipe

[6] Steam technique
[7] Steam pipe to engineering room

[8] Fragrance pump
[9] Cold water connection
[10] Isolator switch + (optional) socket
[11] Lighting modules, bluetooth (optional)
[12] Steam generator
[13] Steam pipe
[14] Heat Resistant Drain

Kabel, Entlüftung und Dampfrohr

[6] Dampftechnik
[7] Dampfleitung zum Technikraum

[8] Duftpumpe
[9] Kaltwasseranschluss
[10] Trennschalter + (optionale) Steckdose
[11] Lichtmodule, Bluetooth (optional)
[12] Dampfgenerator
[13] Dampfrohr
[14] Hitzebeständiger Ablauf

Kabels, ontluchting, stoompijp

[6] Stoomtechniek
[7] Stoompijp naar techniekruimte

[8] Geurstofpomp
[9] Koudwater aansluiting
[10] Werkschakelaar + (optioneel) contactdoos
[11] Modules verlichting, bluetooth (optioneel)
[12] Stoomgenerator
[13] Stoompijp
[14] Hittebestendige afvoer

6
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14
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Preparation prior to installation

The installation manual explains the main instal-
lation steps and contains the main
installation instructions for the product identified 
on the front page. 

Read the installation manual carefully in order 
to avoid installation errors. Incorrect installation 
may lead to incorrect product function, damage 
and/or injury. 

Keepthe installation manual in a safe place. 
Where applicable, give it to the next owner/
user. The Seat elements may only be installed 
in a structural steam cabin or Cleopatra steam 
cabins.

Preparation prior to installation: 
The floor must be level, clean and flat. Wall(s) 
must be flat and wall corners must be square in 
order to ensure a correct fitting of the seat ele-
ments to the wall(s). If the walls are to be tiled, 
this must take place before the seat elements 
are installed. 

Important note! If the tiles are installed around 
the periphery of the seat elements, they can no 
longer be removed at a later date.

Safety: 
Be careful not to injure your hands when per-
forming operations where this warning symbol 
is used.

There is a risk that your hands may be pinched 
or injured in some other way. It is preferable 
to wear safety gloves while handling seat 
elements.

The plugs supplied in the kit are intended for 
use in concrete/solid stone walls.
If the walls are made from a different material, 
you should use wall plugs that are suitable for 
the type of wall concerned. These plugs are not 
included in the scope of supply.

Tip! The seat elements should be installed by a 
two-man team!

Do not allow ammoniac or any other type of  
aggressive cleaning agents that are used to 
clean tiles to come into contact with the seat 
elements.

The seat element(s) should be carried to the 
place where it (they) will be installed before 
carefully removing the protective packaging. 

Never use essential oils that are sprayed into 
the cabin by means of an atomizer and/or 
pump. This can lead to serious damage.

Einbauvorbereitung

Die Montageanleitung enthält die grundsätzlichen 
Montageschritte sowie wichtige Hinweise
für die Montage des auf der Titelseite angege-
benen Produktes. Die Montageanleitung muss 
vor Beginn der Arbeiten sorgfältig durchgelesen 
und verstanden werden, um Montagefehler zu  
vermeiden. 

Falsche Installation kann funktionale
Einschränkungen, Sach- und / oder Personen-
schäden zur Folge haben. 

Bewahren Sie die Montageanleitung sicher
auf. Übergeben Sie die Montageanleitung 
gegebenenfalls dem Besitzer. Sitzelemente zum 
ausschließlichen Einbau in Dampfkabinen.

Einbauvorbereitung:
Der Boden muss eben, sauber und glatt sein. 
Für die ordnungsgemäße Montage der Sitze 
müssen die Wände flach und die Wandecken 
rechtwinklig sein. Falls die Wände befliest 
werden sollen, so ist das vor der Montage der 
Sitzelemente zu erfolgen. 

Wichtiger Hinweis: Falls um die Sitzelemente 
herum gefliest wurde, können diese später nicht 
mehr anders platziert werden.

Sicherheitshinweis:
Folgendes Symbol in der Anleitung ist ein Hin-
weis darauf, dass Sie sich bei den auszuführen-
den Arbeiten die Hände verletzen könnten. 

Bei den Montageschritten ist Vorsicht geboten. 
Dort besteht die Gefahr, dass Sie sich die 
Hände einklemmen oder anderweitig verletzen 
können. Daher sollten bei den Arbeiten mit den 
Sitzelementen Sicherheitshandschuhe getragen 
werden. 

Die mitgelieferten Dübel sind für den Gebrauch 
in Beton- bzw. Vollziegelwänden geeignet. Bei 
einer davon abweichenden Wandbeschaffenheit 
sind entsprechend andere Dübel zu benutzen. 
Diese Dübel sind im Lieferumfang nicht enthal-
ten.

Hinweis: Die Sitzelemente sollten von zwei 
Personen montiert werden. Lassen sie keine 
ammoniakhaltigen oder auf andere Weise  
aggressiven Reinigungsmittel, die Sie für die 
Fliesen verwenden, in Kontakt mit den   
Wandelementen kommen.

Das Sitzelement sollte erst an den vorgesehenen 
Ort gebracht werden, um dort erst die Schut-
zverpackung vorsichtig zu entfernen. 

Verwenden Sie niemals ätherische Öle, die mit 
einem Zerstäuber und/oder einer Pumpe in die 
Kabine gesprüht werden. Dies kann zu schweren 
Schäden führen.

Voorbereiding voor montage

De montagehandleiding bevat de belangrijkste 
montagestappen en installatie-aanwijzigingen 
voor de op de voorpagina aangegeven
producten. Leest u de montagehandleiding aan-
dachtig door, om montagefouten te voorkomen.

Onjuiste installatie kan leiden tot niet correct 
functioneren van het product, schade en/of 
persoonlijk letsel.

Bewaar de montagehandleiding op een veilige 
plek. Overhandig deze ook aan een eventuele 
volgende eigenaar/gebruiker. De zitelementen 
zijn uitsluitend voor gebruik in bouwkunde 
stoomcabines en in Cleopatra professionele 
stoombaden.

Voorbereidingen voor de montage:
De vloer moet waterpas, schoon en vlak zijn.
Als de wanden moeten worden betegeld, moet 
dit vóór montage van de zitelementen worden 
gedaan.

Let op ! Wanneer “om de zit-elelementen heen” 
wordt getegeld, zijn de elementen naderhand 
niet meer te verwijderen.De wanden dienen 
vlak en haaks te zijn om een goede aansluiting 
van de zitelementen tegen de wand(en) te 
waarborgen

Veiligheid:
Let op voor verwonding van de handen bij 
met dit waarschuwings symbool gemarkeerde 
handelingen. De kans bestaat dat de handen 
bekneld raken, of anderszins worden verwond. 
Draag bij voorkeur werkhandschoenen tijdens
het hanteren van de zitelementen. 

De meegeleverde pluggen zijn bedoeld voor 
gebruik in beton / volle steen wanden.
Indien wanden van ander materiaal zijn 
gemaakt, dienen er wandpluggen te worden 
gebruikt die voor het betreffende wandtype
zijn bedoeld. Deze pluggen behoren niet tot de 
leveringsomvang.

Tip ! De montage van de zitelementen dient 
door twee personen uitgevoerd te worden!

Er mogen geen ammoniak of andere agressieve 
schoonmaakmiddelen, die gebruikt worden 
voor het schoonmaken van tegels, in aanraking 
komen met de zitelementen.

Verwijder de beschermfolie van de zitelemen-
ten pas naardat deze geplaatst en ingebouwd 
zijn.

Gebruik nooit etherische oliën welke middels 
een verstuiver en/of pomp in de cabine worden 
gespoten. Dit kan tot ernstige schades leiden.

Montage Banken
Mouting of the benches
Plaatsing banken
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Maintenance and use
Gebruik en onderhoud

Wartung und Nutung

Maintenance and use

The elements should be cleaned regularly in 
order to maintain hygiene. The frequency of 
cleaning depends on the intensity of use.

Clean the elements with a mild, non-scouring 
soap solution or liquid cleaning agent (that 
does not contain alcohol!) in combination with 
warm water. Flush the seat drains thoroughly 
(all type of seat elements).

Never use cleaning agents that contain chlo-
rine. These can cause serious damage.

Warning: do not sit on the shelf at the 
top of the corner seats. This can (per-
manently) deform the shelf! 

Do not stand on the Seat elements.

Maximum load capacity of the seat elements is 
100 kg per single-person seat position.

Check all silicone sealing for damage on a  
regular base. Repair defect sealing immedia-
tely.

Wartung und Nutzung

Aus Hygienegründen sollten die Elemente re-
gelmäßig gereinigt werden. Wie oft sie gereinigt 
werden müssen, ist abhängig von der Häufigkeit 
ihrer Nutzung. 

Die Elemente benötigen eine Pflege mit einer 
milden, nicht scheuernden Seifenlösung oder 
mit anderen flüssigen Reinigungsmitteln (ohne 
Zusatz von Alkohol) und warmen Wasser. Spülen 
Sie die Abflüsse am Sitz ordentlich durch (das 
gilt für alle Typen von Sitzelementen).

Chlorhaltige Reinigungsmittel dürfen nicht be-
nutzt werden. Diese könnten schwere Schäden 
verursachen.

Achtung: Setzen Sie sich nicht auf die 
Ablage des Ecksitzes. Das kann die Abla-
gefläche (dauerhaft) verformen! 

Nicht auf der sitz treten! 

Die maximale Tragkraft der Sitzelemente beträgt 
100 kg pro Einzelsitz.

Überprüfen Sie alle Silikonfugen regelmässig 
auf Beschädigungen. Beschädigte Silikonfugen 
müssen unverzüglich repariert werden

Gebruik en onderhoud

Uit oogpunt van hygiëne dienen de elementen 
regelmatig te worden gereinigd.De frequentie 
van reiniging is afhankelijk van de mate van 
gebruik.

De elementen reinigen met een zachte, 
niet schurende zeep-oplossing of vloeibaar 
reinigingsmiddel(zonder alcohol !) in combinatie 
met warm water. Spoel gelijktijdig de leegloop-
jes door(op alle typen zitelementen).

Gebruik nooit chloorhoudende middelen. Deze 
kunnen ernstige aantasting veroorzaken.

Waarschuwing : Niet op het plateau van 
de hoekbanken gaan zitten. Het plateau 
kan hierdoor (blijvend)vervormen !

Niet op de zitelementen gaan staan!

Maximale belastbaarheid van de zit-elementen 
is 100 Kg per zitplaats.

Controleer regelmatig alle silicone kitvoegen 
op beschadigingen. Beschadigde voegen 
dienen meteen gerepareerd te worden.
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Montage bank square
Mounting of the benches
Plaatsing bank square standaard

Mounting square bench

[1] Closing panel

[2] LED profile

Montage square bank

[1] Kopfschuss

[2] LED-Profil

Plaatsing square bank

[1] Kopschot

[2] LED profiel

1

2

1
2
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Montage bank XL square 
Mounting benches XL square

Plaatsing bank XL square

Mounting square XL bench

[1] Closing panel

[2] LED profile

Montage square XL bank

[1] Kopfschuss

[2] LED-Profil

Plaatsing square XL bank

[1] Kopschot

[2] LED profiel
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Montage bank double square
Mounting benches double square
Plaatsing bank double square

1

2

1

2

Mounting square XL bench

[1] Closing panel

[2] LED profile

Montage square XL bank

[1] Kopfschuss

[2] LED-Profil

Plaatsing square XL bank

[1] Kopschot

[2] LED profiel
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27

19

Detail LED Profile
Detail LED profile
Detail LED profiel

Led profile

[1] End cap

[2] Aluminum profile

[3] Cover strip

LED Profile

[1] Endkappe

[2] Aluminiumprofil

[3] Abdeckband

LED profiel

[1] Eindkap

[2] Aluminium profiel

[3] Afdekstrip

1

2

3

1
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Montage der Entlüftung
Mounting of ventilation
Aansluiten ontluchting

Ventilation

The ventilation grille can be opened and/or 
closed by means of a slide.
Connect the top to a pipe with a diameter of 
100 mm.
For larger cabins it is recommended to install 
2 vents

[1] Wall panel
[2] Finishing strip b = 55 mm
[3] Ventilation grid
[4] Eaves curved / lowered
[5] Eaves
[6] Mounting L profile
[7] Ventilation duct
[8] Transition channel square -> round 100 mm

Entlüften

Das Lüftungsgitter kann über einen Schieber 
geöffnet und/oder geschlossen werden.
Verbinden Sie das Oberteil mit einem Rohr mit 
einem Durchmesser von 100 mm.
Bei größeren Kabinen wird empfohlen, 2 Belüf-
tungsöffnungen zu installieren.

[1] Wandpaneel
[2] Abschlussleiste b = 55 mm
[3] Lüftungsgitter
[4] Traufen gebogen / abgesenkt
[5] Traufen
[6] Montage L-Profil
[7] Lüftungskanal
[8] Übergangskanal eckig -> rund 100 mm

Ontluchting

Het ontluchtingsrooster kan middels een schuif 
worden open en of dichtgezet worden. 
Sluit de bovenzijde aan op een pijp met door-
snede 100 mm.
Voor grotere cabines is het aan te raden om 2 
ontluchtingen te plaatsen. 

[1] Wandpaneel
[2] Afwerkstrip b = 55 mm
[3] Ventilatie rooster
[4] Dakrand gebogen / verlaagd
[5] Dakrand
[6] Montage L profiel
[7] Ventilatie kanaal
[8] Overgangskanaal vierkant -> rond 100 mm
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Finishing skirting board floor

The finishing skirting boards provide a finish 
between the floor, aluminum profile and wall 
panel. This plinth can be applied using a kit. 
Make sure that there is a watertight connection 
between the floor and the wall panel.

It is recommended to install the skirting boards 
after the benches have been installed.

Sockelleistenboden fertigstellen

Die Abschlussleisten bilden einen Abschluss 
zwischen Boden, Aluminiumprofil und   
Wandpaneel. Dieser Sockel kann mit einem  
Bausatz angebracht werden. Stellen Sie sicher, 
dass eine wasserdichte Verbindung zwischen 
Boden und Wandpaneel besteht.

Es wird empfohlen, die Sockelleisten nach der 
Installation der Bänke zu installieren.

Afwerkplint vloer

De afwerkplinten zorgen voor een afwerking 
tussen vloer, aluminium profiel en wandpaneel. 
Deze plint kan middels kit worden aange-
bracht. Zorg dat er tussen vloer en wandpa-
neel een waterdichte verbinding is ontstaan.

Het is aan te draden de plinten na plaatsing 
van de banken aan te brengen.

Afwerkplinten vloer

Sockelleisten Boden
Finishing skirt

A

A
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Möchten Sie gerne mehr über 
Cleopatra Produkte erfahren?
Wir helfen Ihnen gerne weiter:
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Would you like to know more 
about products of Cleopatra?
We like to help you:

Adressen

Wilt u meer over de 
Cleopatra producten weten? 
Wij helpen u graag verder:


